
Mary, Undoer of Knots Parish
November 19, 2023

33 Niedziela Zwykła       19 listopada 2023

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, November 20 
8:00am Eng + Marek Chabowski
7:00pm Pol  Intencje Specjalne  

Tuesday, November 21  The Presentation of The Blessed Virgin Mary   
8:00am Eng  + Alexander Kukuric
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, November 22  Saint Cecylia, Virgin and Martyr
8:00am Eng               + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
 
Thursday, November 23 Saint Clement I, Pope and Martyr;
 Saint Columban, Blessed Miquel   
 Agustin Pro, Priest and Martyr
 THANKSGIVING DAY
9:00am Pol             + John Kula

Friday, November 24 Saint Andrew Dung-Lac, Priest, 
 and Companions, Martyrs 
8:00am Eng            + Alexander Kukuric
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
   
Saturday, November 25 Saint Catherine of Alexandria, 
 Virgin and Martyr
8:00am Eng            + Poor Souls in Purgatory
4:00pm Eng              Zenon & Constance Grodecki on their  
 51 wedding anniversary 
 + J & A Special Intention
 + Estelle & John Malek
 + The Macior Family

Sunday, November 26 OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF   
 THE UNIVERSE
7:30am Eng               + Alexander Kukuric
9:00am Pol               Grażyna z Rodziną
 + Teresa Zając
 + Józefa i Władysław Głowa
 + Irena i Jan Czekaj
 + Rozalia i Franciszek Giera
 + Jan i Amelia Niewiarowski   
 + Edward Sispanski o Boże miłosierdzie  
 w rocznicę śmierci                                       
 + Wojciech Komperda
 + Józef Zegar
 + Zofia i Stanisław Bachula
 + Anna i Wincenty Ziółkowski
 + Wacława Milewski-Cichoń
 + Tadeusz Chwała
 + Zofia i Stanisław Kozbielak 
 z Rodzicami i Rodzeństwem o radość  
 wieczną i spokój duszy
 + Bogdan Kędzior
 + Władysław i Kazimiera Klich
 + Franciszek Brandiuk  w rocznicę śmierci
10:30am Eng + Anthony Astrella 
 + Doris King
12:30pm Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 Jolanta z okazji urodzin o zdrowie, 
 Boże błogosławieństwo, opiekę 
 Matki Bożej i wszystkich Świętych
 + Maria Sokołowski
 + Jan Łopatkiewicz

MASS INTENTIONS - St. Constance
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 + Bolesław i Izabela Grzybowski
 + Stanisława Krembuszewski
 + Stefania Tomasik 
 + Mark Sowa
7:00pm Pol              Sophie Pacyk i syn Jan o zdrowie
 i Bożą opiekę
 Wolontariuszy pomagających 
 w naszej Parafii 
 Parafian i Dobrodziejów
                                  + Stanisław Cieśla
                                   + Stanisław Cieśla „syn”
                                    + Helena i Józef Cieśla
                                    + Wiktoria i Jan Zaliński
                                    + Anna Zalinska

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass

published in the bulletin, please order it at the
parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się 

w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 
4 tygodnie wcześniej.

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
Do you have a life insurance policy you no longer need? 
Please consider instructing your life insurance agent to 
include Mary, Undoer of Knots Parish as a primary or 
secondary beneficiary on your policy. 
It costs nothing to change the beneficiary on your policy and 
will mean everything to our future parish community.
For more information, please contact your financial planner, 
attorney or insurance representative. If you have additional 
questions, please contact Marguerite Q. Zappa, Philanthropy 
Giving Officer, Archdiocese of Chicago at M 312.848.3068 or 
mzappa@archchicago.org.

Czy posiadasz polisę ubezpieczeniową na życie, której już nie 
potrzebujesz? Prosimy o rozważenie przekazania instrukcji 
swojemu agentowi ubezpieczenia na życie, aby uwzględnił  
Parafie Maryi Rozwiązującej Węzły jako głównego lub 
drugorzędnego beneficjenta na polisie.
Zmiana beneficjenta na polisie nic nie kosztuje, a będzie miała 
ogromne znaczenie dla naszej przyszłej wspólnoty parafialnej.
Prosimy, aby podczas ofiarowania polisy ubezpieczeniowej, 
jako swego daru o skonsultowanie się z prawnikiem, 
doradcą finansowym lub agentem ubezpieczeniowym.  
Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z Marguerite 
Q. Zappa,pracownikiem ds. planowania darowizn, Archidiecezji 
Chicago pod numerem 312.848.3068 or mzappa@archchicago.org.
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MASS INTENTIONS - St Robert

St. Constance Church

Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church
- Confession Schedule

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm
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Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Monday, November 20 
8:30 am  Deceased Members of the Dura Family
   Joseph & Sue Lauer (good health)
 
Tuesday, November 21  The Presentation of The Blessed Virgin Mary   
8:30 am  + George Taraska

Wednesday, November 22  Saint Cecylia, Virgin and Martyr
8:30 am  
 
Thursday, November 23 Saint Clement I, Pope and Martyr;
 Saint Columban, Blessed Miquel   
 Agustin Pro, Priest and Martyr
 THANKSGIVING DAY
9:00 am  + Annamma Mathew (anniv)
   + Frances Martinelli
   + In Loving Memory of Billy Craig
   Efren & Lou Jose Family 
   (thanksgiving mass)

Friday, November 24 Saint Andrew Dung-Lac, Priest, 
   and Companions, Martyrs 
8:30 am  + Joe White
   + Katherine Ostrowski
   + Paul Calandrino
   Mary & + Leon Mika (anniversary)
  
Saturday, November 25 Saint Catherine of Alexandria, 
 Virgin and Martyr
8:30 am  
5:15 pm   + John Hester, Jr
   + Katie Urquhart
   + Linda Bartlett
   + Michael Greco

Sunday, November 26 OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF   
   THE UNIVERSE
9:00 am    + Frank Polheber
   + Cathy Gullang
12:00 pm    

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek
Terry Finn

Janina Gaweł
Constance Grodecki

Zenon Grodecki
Josefina Hernandez

Ray Hoffelt
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson

Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Krystyna Majka
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Nick Nardella

Patricia O’Keefe
Joel Pasowicz
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Joel Stefka

Wilson Torres
Joann Trentadue
James Van Vliet

THANKSGIVING DAY
St. Robert Bellarmine
Mass at 9:00am-ENG

Rectory offices will be closed on Thursday 
and Friday - November 23 & 24

ŚWIĘTO DZIĘKCZYNIENIA
Kościół św. Konstancji

Msza św. o 9:00am-POL
Biura parafialne będą nieczynne

w czwartek i piątek - 23 i 24 listopada

Schools will be closed 
from Novembr 22-24
Szkoły będą zamknięte
od 22 do 24 listopada.
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ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the Blessed Sacrament
10:30am - Divine Mercy Chaplet
11:00am - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

 SYMPATHY CARDS

The parish sends sympathy cards to the families of 
people who have passed. If you would like to donate 
new Sympathy Cards, please drop off the cards to the 

St. Robert Bellarmine Rectory Office.

Please pray for all those who have recently died and
for their Families, especially:

Jozef Chmura, Kazimierz Piotrowski
Bruno Tomaszewski

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

Józef otrzymał misję przeprowadzenia Jezusa i Maryi 
przez pustynię do Egiptu, który miał być na jakiś czas 

miejscem ich schronienia. Dzisiaj 
Św. Józef tak jak zrobił to kiedyś, 
ma przeprowadzić bezpiecznie całą 
rodzinę Kościoła przez próbę wiary 
na współczesnej pustyni świata bez 
Boga, żyjemy bowiem w czasach, w 
których świat szybciej sekularyzuje 
Kościół, niż Kościół ewangelizuje 
świat. Trwa kryzys małżeństwa i 

rodziny, rośnie liczba rozwodów a maleje liczba powołań, 
młode pokolenie oddala się od Kościoła. Pustynia to 
miejsce bez wody, dziś świat staje się pusty bez Boga.
Stowarzyszenie Św. Józefa działające przy kościele Św. 
Konstancji zaprasza wszystkich członkow oraz czcicieli 
Świętego Józefa na nabożenstwo ku Jego czci w środę  
6 GRUDNIA. Rozpoczęcie o godzinie 6.30 wieczorem 
modlitwą różancową, następnie msza Św. o godzinie 7:00  
a po mszy Nowenna do Św. Józefa. Serdecznie zapraszamy!!

St .  Joseph Novena -  December 6  at  6:30pm

ŚWIĘTY JÓZEF - PATRON 
NA TRUDNE CZASY
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BAL WSZYSTKICH ŚWIETYCH
W wigilię Uroczystości Wszystkich Świętych odbył się w naszej Parafii Bal Wszystkich Świętych, który  
przygotwała i poprowadziła s. Anna Strycharz MChR wraz z Wolonariuszami. Dzieci wraz z rodzicami  
przybyli przebrani za swoich ulubionych Świętych. Wspólnej zabawie i konkursom nie było końca. 
„Wicherki” przygotowłay dla wszystkich przedstawienie „Świętym Być”. Wszyscy czuliśmy się jak w Niebie.  
DZIĘKUJEMY wszytskim SPONSOROM i WOLONTARIUSZOM!

ALL SAINTS BALL
On the Solemnity of All Saints Eve, the All Saints Ball was held in our Parish, prepared and  
hosted by Sr. Anna Strycharz MChR together with the Volunteers. Children and their  
parents came dressed as their favorite Saints. There was no end to the fun and contests together.  
“Wicherki” prepared a performance “To be a Saint” for everyone. We all felt like we were in Heaven.  
THANK YOU TO ALL SPONSORS and VOLUNTEERS!
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MUSIC MINISTRY
The purpose of the Music Ministry at Mary, 
Undoer of Knots parish is to enhance liturgy 
through song, so that all parishioners can 
have a prayerful and meaningful experience.  

All are welcome to join! A love of music is the only requirement.  
A variety of groups are available including cantors. We will 
now have a combined choir of St. Constance and St. Robert 
Bellarmine members.
  

WE MEET ON WEDNESDAYS AT 7:30PM. 
The rehearsals take place at St. Constance in the Rectory 
Basement. The choir season begins mid September and ends 
with the feast of Pentecost, usually the end of May or early 
part of June. 

SEEKING CANTORS AND INSTRUMENTALISTS! 
We welcome singers and musicians who can play 
flute, trumpet, string instruments for our masses at 
St. Constance or St. Robert Bellarmine campuses. 
Please contact mblecka@archchicago.org.

HAND BELL CHOIR
We are looking for those who are interested in learning 
to play Hand Bells. Hand Bells add such a beauty to 
the music that is played at mass! If you are interested, 
please contact mblecka@archchicago.org.

 Serdecznie zapraszamy 
na spotkanie biblijne 

”KOBIETY W BIBLII”.
19 LISTOPADA O GODZ. 5PM  

w konwencie sióstr.
Dziś pochylimy się nad kobietami 

z kolejnych rozdziałów Księgi Sędziów.

Women in the Bible in polish

WOMAN’S CLUB
The Woman’s Club will meet on Monday, November 
27, 2023, in Borowczyk Hall, 5856 W. Ainslie Ave. 
DOORS OPEN AT 6:30 pm FOR REGISTRATION.

During this month of Thanksgiving we will open with 
a special prayer of thanks for all our blessings.  Join 
us as we install our new members. Pat Pomykalski 
and Audrey Kocylowski have planned a fleece 
blanket making event.  In groups we will complete 
7 full size blankets. Maureen Blake will show us the 
proper way to tie knots and then assist us as we 
try our hand.  Ginger Frere from SRB’s Common 
Threads ministry will donate our blankets to the 16th  
Police District for distribution. Refreshments will 
be served. Come and spend a November evening 
with friends before the holiday rush.
Please save the date of December 11, 2023, for our 
annual Christmas party. Details and reservation forms 
will be available at the November meeting and in the 
Christmas Party notice. 

KLUB KOBIET
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SAINT NICHOLAS VISIT
All children are invited to come and meet Saint Nicholas. 
This year he will visit our Parish on Sunday, December 3 
at 2:00 pm in St. Constance Parish Hall.  Our honored 
guest, generous patron saint of children will share his 
story of life and pray with all. Children will have a chance 
to make a picture with St. Nicholas and receive a gift.  If 
you would like to participate, please fill out form and leave 
in the Parish Office, School or REP office, by November 30 
with the amount of $25

SPOTKANIE ZE ŚWIĘTYM 
MIKOŁAJEM

Serdecznie zapraszamy wszystkie dzieci na spotkanie ze 
św. Mikołajem w niedzielę, 3 grudnia o godz. 2:00pm 
w Sali ks. Borowczyka. Święty Mikołaj przyjedzie, aby 
spotkać się z wszystkimi dziećmi. Będzie się modlił, 
rozmawiał i przyniesie dla każdego dziecka upominek. 
Rodzice mogą zapisać swoje dzieci na spotkanie ze św. 
Mikołajem wypełniając formę w biurze parafialnym, w 
zakrystii lub w biurze szkoły lub REP razem z opłatą $25. 
Ostateczny termin zgłoszeń mija 30 listopada

THE MOBILE APP IS BACK! APLIKACJA MOBILNA POWRACA!
As part of our evangelization and communication efforts, the new Mary, Undoer of Knots 
mobile app for smartphones and tablets has been released. 
The App is an effective way for the parish to communicate with you and for you to stay 
connected with the parish.  And it’s PACKED with features such as:
• Information on parish events • Easy access to the parish calendars • Weekly bulletins  
• Liturgy and worship schedules • Daily scriptures and reflections • Links to faith formation 
resources, Catholic news and more! • Ability to submit your prayer requests to the Prayer Wall
Our app is available for free download. Visit the download links here: 
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

And stay tuned for future enhancements!

W ramach naszych wysiłków ewangelizacyjnych i komunikacyjnych nowa aplikacja mobilna 
Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły jest dostępna do pobrania na smartfony i tablety.
Aplikacja jest skutecznym sposobem komunikowania się parafii z Tobą i umożliwienia Ci  
pozostania związany z parafią. i jest WYPEŁNIONA takimi funkcjami, jak:
• Informacje o wydarzeniach parafialnych • Łatwy dostęp do kalendarzy parafialnych  
• Biuletyny cotygodniowe • Harmonogramy liturgii i nabożeństw • Codzienne czytania z dnia  
i refleksje • Linki do pogłębiania wiary, wiadomości katolickie i nie tylko! 
• Możliwość przesyłania swoich intencji modlitewnych.
Nasza aplikacja jest dostępna do bezpłatnego pobrania. Odwiedź linki do pobrania tutaj:
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

Będziemy informować na bieżąco o przyszłych ulepszeniach!
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Drodzy Parafianie. Jak co roku w naszej Parafii przygotowaliśmy „Świąteczne Drzewko Dobroci”. Wokół nas jest wiele osób, które 
potrzebują pomocy. Prosimy, otwórzcie się na potrzeby innych, aby w tym szczególnym czasie Świąt Bożego Narodzenia nie było 

wokół nas ludzi opuszczonych, samotnych czy po prostu biednych. Najmniejszy dar z waszej strony to 
wielka pomoc dla organizacji, które zajmują się ludźmi w potrzebie.  
Na Drzewku Dobroci znajdziecie kolorowe ozdoby, każda z nich to apel różnych instytucji z wypisanymi 
prośbami, które czekają na pozytywny odzew z waszej strony. Prosimy, abyście zwrócili uwagę na dwa 
ważne punkty w tym programie: 
v Wszystkie podarunki muszą być nowe. 
v Prezenty prosimy przynieść do 11 grudnia 2023. W tym dniu prezenty będą sortowane i 
dostarczone do poszczególnych organizacji. 
Poniżej podajemy listę organizacji oraz rzeczy, do których kupna pragniemy Was zachęcić.  
Bóg zapłać. 
Rodziny mieszkające obok nas - proszą o certyfikaty do sklepów Walgreens, Jewel, McDonald, CVS, 
Target, Subway. 
Zaadoptuj Ucznia- Program Religijny prosi o pomoc w opłacie religii uczniom w trudnej  
sytuacji materialnej. 

Dom Św. Józefa - potrzebują odzież nocną, skarpetki, cienkie swetry dla kobiet i mężczyzn, chusteczki do nosa (Kleenex).  
Proszą o niekupowanie odzieży zakładanej przez głowę tylko zapinanej na guziki.  
 

Dom Samotnej Matki - proszą o pampersy dla dzieci (rozmiary: 5, 6), kosmetyki dla dzieci, ręczniki papierowe, papier toaletowy 
środki czystości. 
Program” Rachel” proszą o pampersy dla dzieci (rozmiary: 5, 6), kosmetyki dla dzieci ubranka dla niemowlaków. 
Misja OLA i Święta 2023! Lista życzeń dzieci: 
Dziewczyny: zestawy do prac artystycznych(szycie, koraliki itp.), skakanki, modne szaliki, ładne przybory toaletowe, balsam/płyn do ciała 
prosta/ niedroga biżuteria Chłopcy: modele samolotów/pociągów/samochodzików, samochodziki/ciężarówki 
Albo: podstawowy sprzęt sportowy – ZWŁASZCZA piłki do koszykówki, pluszaki, kolorowanka z kredkami lub kredki, do robienia szkiców/inne 
zabawki do rysowania, plastikowe zabawki w zwierzęta, zestawy do zabawy naukowej 
Książki (bez użycia przemocy, bez magii), zabawa w lekarza/zabawa w kuchnię/klocki Lego/zestaw zabawek dla majsterkowiczów/ gry bez 
przemocy, wszelkie inne zabawki edukacyjne (push pop bubble zabawki typu fidget, kostki rubika).  
Siostry Misjonarki Chrystusa Króla z Brazylii-proszą o wsparcie finansowe na zakup strojów dla zespołu ludowego lub przekazanie, 
jeśli ktoś ma i nie używa stroju ludowego dla dorosłych. 

Duszpasterstwo Dzieci i Młodzieży - Prosimy o donację pieniężną na Duszpasterstwo Dzieci i Młodzieży przy naszej Parafii.  
Bóg zapłać za każdą pomoc. 

 
As every year in our parish, we prepare a "Giving Tree". There are many people around us who need help. Please, be open to the 
needs of others, especially in this time of Christmas and do everything you can that there is nobody around us who is hungry,  
lonely or just poor. The smallest gift that comes from the heart is a big help for organizations that take care of people in need. 
On our Giving Tree, you will find many colorful ornaments. Each color represents a different organization with a list of things that 
are necessary to help others. At the same time, we ask you to remember about two important things about this project: 

v All gifts must be new. All gifts are needed at Church on  December 11. On this day, the gifts will be sorted and distributed to  
v each of the organization. 

Below is a list of organizations and the list of things that are needed. Thank you for your open heart and support in this unique project: 
The Families Next Door – certificates: Walgreens, Jewel, CVS, Target, McDonald, Target, Subway.  
 
Adopt a Student - The Religious Program asks for help in paying for religion for students in a difficult financial situation. 
 
St. Joseph Home - requests Kleenex, washable nightclothes, socks, lightweight sweaters for women and men.  
NOTE must be button up - no slipover clothing. 
Home for Single Mothers - requests Pampers no.5,6, children shampoo, children soup, baby’s cosmetics, paper towels, cleaning. 
Program” Rachel” requests Pampers no.1,2,3., children shampoo, children soup, baby’s cosmetics, baby clothes.  
 
Mission OLA and Christmas 2022! Kids wish list:  
Girls: craft kits (sewing, beads etc.) jump ropes, fashion scarves, nice toiletries, lotion/ body wash 
simple/ inexpensive jewelry  Boys: model plane/trains/cars toy cars/trucks 
Either: basic sports equipment- ESPECIALLY basketballs, stuffed animals, coloring book with crayons or colored pencils, etch a sketch/ other 
drawing toys plastic toy animals, play science kits 
Books (nonviolent, non-magic), play doctor/ play kitchen/ any play-grown- up toys 
building toys- Legos/ erector set toys/ tinker toys nonviolent games, any other educational toys 
push pop bubble fidget toys, Rubik cubes any fidget toys. 
 

Missionary Sisters of Christ the King from Brazil are asking for financial support to purchase costumes for a folk band or donate them if someone 
has and does not use a folk costume for adults. 
Children's and Youth Ministry - We ask donations for the Children's and Youth Ministry at our Parish. God bless you for all your help. 
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NOVEMBER 22 - ST. CECLIA 
 Saint Cecilia’s story, like many 
of the earliest saints’, is largely 
apocryphal and legendary in 
nature. According to tradition, 
Cecilia was born to a wealthy and 
prominent Roman family. Though 
she had consecrated her virginity 
to the Lord, she was married to 
a man named Valerian. It is said 
that she was “singing in her heart 
to the Lord” at her wedding. She 
confessed her promise of virginity 
to her new husband revealing that 
an angel protected her. Valerian 
would honor her vow only if he 
too could see the angel. Cecilia 
told him he would see the angel if 
he was baptized, which he went to 
do immediately. When he returned 
to her, he saw the angel beside her. 
Cecilia also converted Valerian’s 
brother, Tiburtius.
 Unfortunately, it was a turbulent 
time in Rome for Christians. 
Valerian and Tiburtius were 
martyred for burying the bodies 
of Christians, which was illegal.  
Cecilia was also targeted for her 
faith. First authorities attempted 
to suffocate by locking her in the 
bath in her home and overheating the room. Some ac-
counts say that she didn’t break a sweat and even be-
gan to sing. They then sent in an executioner to be-
head her, but he faltered and was unable to complete 
his task, only succeeding in mortally wounding her.  
She remained alive for three days before she died.
 The saint’s body was exhumed twice, first by Pope 
Paschal I in 821, then by Cardinal Sfondrato in 1599. 
Both times her body was found incorrupt, the first saint 
to exhibit this extremity. St. Cecilia is the patron saint of 
music and musicians.

©LPi

22 LISTOPADA – ŚW. CECYLIA
 Historia św. Cecylii, podobnie jak 
wielu najwcześniejszych świętych, 
ma w dużej mierze charakter 
apokryficzny i legendarny. Według 
tradycji Cecylia urodziła się w 
zamożnej i wpływowej rodzinie 
rzymskiej. Chociaż poświęciła Panu 
swoje dziewictwo, została żoną 
mężczyzny o imieniu Walerian. 
Mówi się, że na swoim weselu 
„śpiewała Panu w swoim sercu”. 
Wyznała obietnicę dziewictwa 
nowemu mężowi, ujawniając, że 
chroni ją anioł. Valerian dotrzyma 
jej przysięgi tylko wtedy, gdy on 
też będzie mógł zobaczyć anioła. 
Cecilia powiedziała mu, że zobaczy 
anioła, jeśli zostanie ochrzczony, 
co natychmiast uczynił. Kiedy do 
niej wrócił, ujrzał obok niej anioła.  
Cecylia nawróciła także brata  
Waleriana, Tyburcjusza.
 Niestety, dla chrześcijan był 
to burzliwy czas w Rzymie. 
Walerian i Tyburtius ponieśli 
śmierć męczeńską za grzebanie ciał 
chrześcijan, co było nielegalne. 
Cecylia stała się celem także ze 
względu na swoją wiarę. Władze 
próbowały ją udusić, zamykając 

ją w wannie w jej domu i przegrzewając pomieszczenie. 
Niektóre relacje mówią, że nawet się nie spociła, a nawet 
zaczęła śpiewać. Następnie wysłali kata, aby ją ściął, ale on 
zawahał się i nie był w stanie wykonać swojego zadania, 
udało mu się jedynie śmiertelnie ją zranić. Zanim umarła, 
żyła przez trzy dni.
 Ciało świętej ekshumowano dwukrotnie, najpierw przez 
papieża Paschalisa I w 821 r., a następnie przez kardynała 
Sfondrato w 1599 r. Za każdym razem jej ciało uznano za 
nienaruszone, była pierwszą świętą, która wykazywała tę 
skrajność. Św. Cecylia jest patronką muzyki i muzyków.

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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Celebration of Giving supports children and families throughout Cook and Lake counties, giving to those 
who otherwise would not have gifts for Christmas. Last year, more than 15,000 individuals received 
presents from this heartwarming program. For more than 75 years, Catholic Charities has been proud to 
work with our generous donors and community partners to spread Christmas cheer! With your help we 
can make this another successful year and bring Christmas joy to families in need.

Help make wishes come true this Christmas by sponsoring a family or purchasing individual gifts. Online 
shopping makes giving easier than ever. Or, if you care to drop off your unwrapped gift donations, please 
do so by MONDAY, DECEMBER 4. Thank you for your kindness, and Merry Christmas!

SPONSOR A FAMILY
Sponsor a family. We’ll share the ages and genders for a family, along with a family wish list. We 
ask you to spend $50-75 per family member to make their family celebration one to remember.
Sponsor a shopping trip to help fill our warehouse with gifts. We provide the wish list, and you pro-
vide the funds and shoppers! This is a great team-building activity!
Want to support a specific Catholic Charities program? We will send you first names, genders, and 
ages of the children you’ll sponsor.

VOLUNTEER FOR THE CELEBRATION
    Want to get hands-on elf experience? Help sort and package toys and gifts at Santa’s Workshop! 

Contact us to get involved:
    Cook County: Call (312) 655-7401 or Email: cog@catholiccharities.net
    Lake County: Call (847) 782-4210 or Email: cglc@catholiccharities.net

DROP OFF YOUR UNWRAPPED GIFTS 
IN COOK COUNTY

November 20-December 4: Monday-Friday, 7am-7pm - Catholic Charities Offices, 721 N. LaSalle St
December 3: 9am-5pm - Catholic Charities Offices, 721 N. LaSalle Street

November 27-December 4: Monday-Friday, 8:30am to 4:30pm
Blue Island: 2731 S. Wood St | Cicero: 1400 S. Austin Blvd | Des Plaines: 1717 Rand Rd

IN LAKE COUNTY
December 8-9, 10am-2pm - Indian Creek: 236 U.S. Hwy 45

December 10-11: 12noon to 5pm - Libertyville: 1950 USG Drive

Unwrap the spirit through 
Catholic Charities’ 
CELEBRATION OF GIVING
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Paul Karmowski         Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON MARATHONS, AND TALENTS 
© 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

  I had a long talk with God on October 7th. It’s my intention to chat 
with him every day, but I don’t always pull it off. And even when I do, 
the conversations tend to be short. You know. “Hey. How’s it going? 
Thanks. Sorry.” This sort of thing. But on October 7th, I had a little 
additional quiet time, so I kept the conversation going. Specifically, I 
was running the Gandy-Dancer Trail Marathon up in Luck, WI. Only 
200 runners (compared to the 45,000+ that ran the Chicago Marathon 
the next day) and not many spectators. Yeah. Lots of quiet time. 
  Early on, I simply thanked God for the day. Running-wise, the 
weather was perfect. Upper 30s at the 7:00 AM start, upper 50s by 
mid-day. The skies were mostly cloudy but they brightened as the 
miles fell away. The tree cover up and down the trail didn’t allow the 
wind--albeit gentle--to have much impact on the run. Additionally, 
this same tree cover didn’t let the emerging sunshine become 
troublesome either. And with many of the leaves just then changing 
into their autumnal best, there were a lot of picture postcard pics 
waiting to be snapped. 
  Of course, I had no time for snapping picture postcard pics.  
I wanted to go sub-4 hours and 20 minutes. I really wanted to go 
sub-4:15, and I was on pace for this through eighteen miles or so, but 
then I could feel the pace wanting to slip away. It hadn’t slipped away 
yet, though, so I got a little more needy in my God-ly conversation.  
I started asking God to give me just one more mile like the last one. 
Minutes-per-mile-wise, I was running 9:45s at that point (per the 
plan), so each time I logged another one, I asked God for just one 
more. And one more. And one more...  
  And this is when I got even more needy. I quoted Eric Liddell 
from Chariots of Fire: “I believe God made me for a purpose, but he 
also made me fast, and when I run, I feel his pleasure” because it led 
directly to my next level of neediness, where I put it all right back on 
God (and quite reasonably, I believe). God put it in me to run after 
all, so I was just living out the gift. “Look God,” I said (more or less), 
“I’m struggling here, but I’m only out here because you made me a 
runner. I could be home having coffee, but I’m out here using the 
long-distance legs and lungs…the long-distance gift--you gave me. 
So, a little help here, please?” I finished strong. 
  Today we hear Jesus’s parable of the talents: “A man going on a 
journey called in his servants and entrusted his possessions to them. 
To one he gave five talents; to another, two; to a third, one--to each 
according to his ability.” At my desk I keep Pope Pius X’s prayer to 
St. Joseph. After asking Joseph’s help in acquiring the grace to work 
earnestly, the prayer directs me to keep “death before my eyes and 
the account that I must render of time lost, of talents wasted...” With 
many miles behind me, I pray I’ve used my long-distance gift well. 
Other talents, though, I know I’ve wasted. The one-talent servant 
tells his master, “out of fear I went off and buried your talent in the 
ground. Here it is back.” We are all talent-ed, but none of us know 
the final distance put before us. Here’s to running the good race, 
then. To finishing strong. To not burying our talents along the way.
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SUNDAY MASSES
November 26, 2023
St. Constance Church

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. R. Lojek J. Gordon A. Sanders
N. Guagliardo

7:30am Fr. S. Donahue A. McGeever B. Zagroba
Sr. Perpetua

9:00am Fr. R. Lojek K. Olszewski
P. Horwat

10:30am Fr. S. Donahue J. Baloun
C. Manno

C. Michelini
H. Nowak

12:30pm Fr. R. Lojek C. Kowalski
G. Pinas

7:00pm TBD A. Zalewski
K. Chmielewski

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

5:15pm Fr. F. Florczyk David 
Nowak

Joan Rejczyk
Jim Ryan
Pat Zyburt

9:00am Fr. F. Florczyk Daniel 
Gandor

Ogie Cave
Deacon Bill Frere
Pastora Gandor

12:00pm Fr. F. Florczyk Chee 
Tagarao

Mary Ann Glowacz
Patrick Mullane
Ed Stecker
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DUE TO EARLY SUBMISSION 
OF THIS WEEK’S BULLETIN

 OFFERTORY COLLECTIONS 
FOR NOVEMBER 12, 2023 WILL 

BE IN NOVEMBER 19 BULLETIN
Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SPAM EMAILS
If you receive an email from Fr. Robert or anyone 

in the parish asking you to purchase gift cards, 
please do not open, respond, or click any links.  

These emails are a scam.

EMAILE SPAMOWE
Jeśli otrzymasz wiadomość emailową od ks. Roberta 

lub kogokolwiek z parafii z prośbą o zakup kart 
podarunkowych, nie otwieraj, nie odpowiadaj ani nie 
klikaj na żaden z linków. Te wiadomości to oszustwo.

TODAY’S 2nd COLLECTION
Catholic Campaign for Human Development

DZISIEJSZA 2-ga SKŁADKA
Katolicka Kampania na rzecz Rozwoju Człowieka

NOVEMBER 23  
THANKSGIVING COLLECTION

23 LISTOPAD
SKŁADKA NA ŚWIĘTO DZIĘKCZYNIENIA


